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FBLIBIM JOKTOPEL, Ipodeccop Jlapc MoXaHCOH — SHTiIi FaJIBIM, FRTBIM-
HBIH, KOPHEKTi YUBIMAACTBIPYIIBICH, JIMHTBUCTUKA, TiJIAiK TUIOJIOTHA
JKoHe TYPKiTaHy cajiachlHAAFBl aJIAbIHFBI KaTapJsibl MaMaHAapAbH Oipi.
On EypomnaJsiblK THUIOJOTUAIBIK MEKTEeNTiH Heri3iH cajlylbUiapAbiH
JXKoHe JKeTeKIiJIepiHiH camblHaH OPBIH aJjIbill, TYPKi TiJl OuTiMiHIH
TYpKiTaHyAarel fepOec FBUIBIMUA OafFblT peTiHAe OPHBIFYbIHA YVJIKEH
yJiec KOCTBHL. JIMHIBHUCTUKAJIBIK HeATapbIHBIH ayKbIMBUIBIFBL MeH
OospkaMaap xacayarbl OaThUIABIFBI OHBIH OipKaTap ipresi eHOeriHie
KepiHic TanThl. «Typik TinmiHAeri acmnekt kaTteropuschkl» (Aspekt im
Turkischen, 1971) xoHe «TypKi TijiiK 6aiisTaHBIC TAPBIHBIH KYPBLTBIMIBIK
dakTopnape» (Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002)
MoOHorpadusaiapsl TYpPKi Tisl 6ifliMi MeH THIIOJIOTUAJIBIK, TEOPWSIHBIH
JaMybIHa 30p BIKNaJ eTTi. «Eyporna Tinaepingeri acliekT KaTeropuschl»
(Aspect in the languages of Europe, 2023) arThl ipreyi eHberi Typki
TijifepiHzeri eTicTik TYpiH 3epTTeyhiH 63iHAIK KOPBITHIHABICBIHA
J)KOHEe COHBIMEH KaTap JPTYpPJi XyilleJeri TijijepAiH acmeKTyasibiK
TUTIOJIOTUSACHL YIIiH TEOPUAJBIK-9[iCHAMAJIBIK TYFhIpFa alHaJIHL.
I[Ipodeccop JI. M0OXaHCOH CaJIBICTHIPMAJIBI-THUIOIOTHATIBIK, APeasIIbIK
J)KOHE MoJIeHW cumnaTrTaMaapAbl ecKepe OTBIpbIN, TYPKi TiafgepiH
JUaxXpOH/BIK XoHe CUHXPOHABIK, KbIpJIapbIHAH JXaH-)XaKThI MalbIMa/Ibl.
FanpIlMHBIH eTicTiK Typi, 3BUAEHIIUAJIABUIBIK, )KOUBUIBII 6apa XaTKaH
TYPKi TiIAepiHiH mpobjieMasiapbiH 3epTTey cajlachlHAArbl OM-TiKipJiepi
OHBIHKJIACCUKAJIBIKipreJii eHOekTepiHe Heri3 60145l DBUAEHINAIBLIBIK
TypyiepiH 3epTTey JI.MOXaHCOHHBIH FBUIBIMH KhI3METiHZE JKeTeKIi
opbIH aniafasl. OJ1 TYPKi TisiAepiHeri 3BUIeHIIUAJIAbLIBIKTH 3epPTTEYAiH
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TeopUsIBIK-9JicHaMaJIbIK 6a3achlH xacan 0epfi. DBUAeHI[UAJIABUIbIK COUJIeYIIiHIH aKnapaT
Ke3iHe JereH KaTblHAChIH KOpPCETeTiH aWThUIBIM NHapaMeTpJiepiHiH OipiMeH OGaiijlaHBICTHI.
Tingik OatytaneicTap TYXbIppiMAamMackl «Koatel kemripy. TingepiH KaObUigayIibl K9He
TachIMaJIJayIibl TYpHaThHAAFH JJieyeTi» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-
over and Carry-over Roles, 2023) aTTsl MOHOTpadusAchHHAA KylieaeHai. KoaTel kemripy (code
copying) Mofei Tinfik 6aliaHpicTapAbl cCUNIaTTayda TEOPUAJIBIK TYPFbIIAaH MaHBI3Abl TICLI
OoJ1bln TAOBLIA/BI, OJI TEK JIEKCUKAaHBI FaHa eMec, MOp(OJIOTUAHbI, CUHTAaKCUCTHI, CEeMaHTHKa
MeH I[parMaTUKaHel Oa KaMTuAbl. FajbIMHBIH 3epTTeyJepiHfe cunarTajFaH uuaesasap
MeH OoJpKamap KelTereH ac 3epTTeyillijiepre 9pi Kapall e3 FBUIBIMU JKeTeKIIijiepiHiH
OfiIaphIH [AMBITYFa JKoHE XaJIFAacTHIPyFa cepriH Gepfi. JI.MOXaHCOHHBIH XeTeKITijliriMeH
OpBIHJAJIFAaH KeNTereH AUcCcepTalysAiap TYpPKi Tinmpgepinperi >xoHbLIbl O6apa XKaTKaH TYpKi
TifiAepiHiH TpaMMaTUKAJIBIK KYPBUIBIMBIH, aCHeKTYaJIABIKTH, TiJAiK OalijlaHbICTap/bl
seprTeyre apHaagsl IIpodeccop JI. MoxaHcoHHHH 6GacTamachiMeH 1997 XbiagaH GacTarm
Typki Tinm 6isimi Mocesnenepine apnasiraH Turkic Languages (Typki Tisigepi) >XypHaJibl
YHBIMIACTHPEUIA  JL.VOXaHCOHHBIH, pefakIuACKIMEeH 3JIeKTPOHIBK dopMarTa «Typki
TiJilepi MeH JMHrBUCTUKAachl suukioneAusackl» (Encyclopedia of Turkic Languages and
Linguistics, 2023) FeUIBIMU €HOETiHIH Herisri TapayJsiaphl 93ipJieHil, XapusslaHAbl, COHOau-
aK «Typki tingepi» (The Turkic Languages, 2021) kjaccukasblK aHBIKTaMaJIbIK eHOeriHiH
KalTa eHJeJIr'eH )XoHe TOJIBIKTHIPhUIFaH eKiHIIi 0aChLIbIMBI XKapPBIKKA IIBIKTHL.
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Abstract. Doctor of Sciences, Professor Lars Johanson is a recognized scholar, an outstanding
organizer of scientific research. He conducts research in Linguistics, Linguistic Typology, and
Turkology. His academic and pedagogical activities have developed in close interrelation,
mutually enriching one another. Professor Johanson is one of the leading representatives of
the European School of Typology and has made a significant contribution to the formation of
Turkic linguistics as an independent scholarly discipline. The scope of his linguistic ideas and
the intellectual courage with which he advances his hypothesis are embodied in the number
of fundamental works. His monographs Aspekt im Turkischen (1971), Structural Factors in
Turkic Language Contacts (2002) had a strong impact on the advancement of Turkic linguistics
and typological studies. His research on verbal aspect in the Turkic languages gave advanced
theoretical and methodological base for their typology across structurally diverse languages.
The theory of verbal aspect also served as a conceptual basis for the monograph Aspect in the
Languages of Europe (2023). Professor Johanson has conducted comprehensive descriptions
of Turkic languages from both diachronic and synchronic perspectives, taking into account
comparative, typological, areal, and cultural features. A central focus of his research is
evidentiality, the grammatical category marking the source of information reported by the
speaker. Johanson’s theoretical framework for the study of evidentiality in Turkic languages
is of particular importance. He distinguished two main semantic types of evidentiality in
Turkic languages, direct and indirect, and also identified a distinct “perceptive” type. He
further developed a theoretical foundation for the study of interlingual interaction. His Code
Copying model represents a significant theoretical contribution to the analysis of language
contact, encompassing not only lexical units but also morphological, syntactic, semantic,
and pragmatic structures. This model was elaborated in the monograph Code Copying:
The Strength of Languages in Take-over and Carry-over Roles (2023). Professor Johanson’s
scholarly contributions to the study of verbal aspect, evidentiality, and endangered languages
have become classical works in the field. His ideas and hypotheses have inspired numerous
young scholars to further develop and expand his theoretical framework. Many dissertations
have been completed under his supervision, addressing aspectuality in Turkic languages, the
grammatical structure of endangered languages, and language contact phenomena. Professor
Johanson has also played a significant role as an academic editor and research manager. For
several decades, he has been the editor of the book series Turcologica, comprising more than
100 volumes. In 1997, he founded the peer-reviewed journal Turkic Languages. Under his
editorship, major overview chapters of the Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics
(2023) were prepared and published in electronic format. He also edited the second revised
edition of the seminal work The Turkic Languages (2021).

Keywords: Lars Johanson, Turkic Linguistics, Typology, Comparative Linguistics, Turkic
languages, languages of different systems, the category of aspect, the category of evidentiality,
language contacts, language documentation, areal and cultural characteristics.
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(DYH,I[aMeHTaJIbeIe TE€OpEeTUYEeCKUuE€ KOHII eI JIapca HoxaHcoHa B TIOI)KOJ'IOI"I/II/I1

Annoranus. JIokTop Hayk, npodeccop Jlapc MOXaHCOH — M3BECTHBIH yUEHBIH, BBIJAIO-
MUCA OpraHu3aToOp HAyKW, OOWH U3 BeAyLINX CIelUaIiCTOB B 00JIACTH JIMHTBUCTHUKHU,
A3BIKOBOI THUIOJIOTMM U TIOpKoJsioruu. IIpodeccop JI. MoXaHCOH — OfMH U3 OCHOBaTeJIek
1 pykoBoguTesieii EBponerickoil TUIOJIOTMYeCKOl IIKOJIBl, KOTOPBII Takke BHeC OOJIbIION
BKJIaA B (opmupoBaHHe TIOPKCKON JIMHIBUCTHUKM KaK CaMOCTOATEJIbHOTO Hay4YHOI'O
HanpasJjieHus B TIopkosiornu. [llupoTa JUHIBUCTUYECKUX HUAeH, CMeJIOCTh B GOPMYyJIMPOBKE
TMIOTe3 HAIUIO OTpaXkeHHe B psAae (pyHmamMeHTaJbHBIX TpyAoB. MoHorpadpuu «Aspekt im
Turkischen» (Aspekt im Turkischen, 1971), «Structural Factors in Turkic Language Contacts»
(Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002) oxa3aJjii 60J1bIlIO€ BJIUSHUE Ha Pa3BUTUE
TIOPKCKOIN JIMHTBUCTUKU U TUIOJIOTHYeCKON Teopuu. CBOeOOpa3HBIM HTOIOM H3y4YeHUA
aCMeKTyaJbHOCTH B TIOPKCKUX A3bIKAX ¥ OJHOBPEMEHHO TEOPEeTUKO-MeTO0JIOrnYecKo 6a30i
JUT Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB MOCJIYXWIO GyHAAMEHTaJIbHOEe HCCJieloBaHue «Aspect in the
Languages of Europe» (Aspect in the Languages of Europe, 2023). TIpodeccop JI. MoxaHCOH fan
BCECTOPOHHEee ONMCaHNe TIOPKCKUX A3bIKOB B AUAXPOHNYECKOM U CUHXPOHHYECKOM acleKTax
C YY€TOM CpaBHUTEJIbHO-TUMOJIOTUYECKUX, apeajibHblX U KyJIbTYPHBIX XapaKTepPHUCTUK.
HccrieqoBanue 3BUAEHIIMAIIBHOCTY 3aHUMaeT [IeHTpaJbHOe MeCTO B HayYHOU AeATeIbHOCTU
Y4EeHOro. OBUICHIIMAJIbHOCTD CBA3aHa C OJHUM U3 [TapaMeTPOB BBICKa3bIBAHMS, OTpaXKaoLas
BBIpaXXeHMe TOBOPAIIMM MCTOYHUKA ero nHpopmanuu o pedpepupyemMoM coObTun. HayuHbie
HJier Y4eHOro B CCJieJOBaHUM KaTeropuil acliekTa 1 acleKkTyaJbHOCTH, 9BUeHIINaIbHOCTH,
CTPYKTYPHBIX ()aKTOPOB B A3BIKOBBIX KOHTAKTaX, a Takxke MpobJieM KCUe3aloniux TIOPKCKUX
A3BIKOB CTaJIM KJacchyecKMMM (GyHOaMeHTaJbHBIMH paboTtamMu. KoHuenuusa A3BIKOBBIX
KOHTaKTOB ObLJIa cCTeEMaTHU3MpoBaHa B MoHorpadun «Code Copying. The Strength of Languages
in Take-over and Carry-over Roles» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-over and
Carry-over Roles, 2023). Mopnenp kopoBoro komupoBaHus (code copying) mpencTaBiisieT
co00ll TeopeTUYecKr BaXXHBIM TMOAXOJ] K OMHUCAHMIO SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BKJIIOYAOI[HAX
He TOJIbKO JIEKCHKY, HO U MOP(OJIOTUI0, CUHTAKCUC, CEMAaHTUKy U IparMaTuky. Wpeu u

! Makasta, Kazakcran Pecry6siikacs! FUTBIM JXoHe JXOFaphl 0i1iM MUHUCTPJIIri FRUUTBIM KOMUTETI KapKbUIaH-
OeIpaThiH x00a asceiHAa (IRN AP32722497) xy3ere achblpbLIIbL.
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TUIOTe3bl YYEeHOTO Pa3BUBAJIMCh MHOTMMM MOJIOJBIMH YYEHBIMU B HX HCCJIEJOBAHMAX.
BoJsibioe KoJIMYeCTBO JuCCepTaliyii, BBINOJIHEHHBIX MOJ PYyKOBOACTBOM mnpodeccopa JI.
MoxaHcoHa, GBI MOCBANIEHbl U3YYeHMI0 TPaMMAaTHYeCKOTO CTPOs MCYE3aloN[UX TIOPKCKUX
A3BIKOB, ACTEeKTYaIbHOCTH U A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. [1o MHUITMATHBE mpodeccopa MoxaHcoHa
¢ 1997 rona 6bly10 OpraHM30BaHo U3AaHue xypHaia «Tiopkckue sa3piku» (Turkic Languages), B
KOTOPOM OCBEIIAI0TCA BOMPOCH! JIMHTBICTHYECKOH TIopKojioruu. [To pegakiueti JI. MoxoHCOHA
ObLIM OATOTOBJIEHBI 1 OIyOJIMKOBAHBI B 3JIEKTPOHHOM (opMaTe OCHOBOIIOJIAraIye ryaBbl
HayuHoro Tpyaa «Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics» (Encyclopedia of Turkic
Languages and Linguistics, 2023), a Takxe ObUIO BBHINIYIIEHO BTOpPOe, mepepaboTaHHOE U
JIONIOJTHEHHOE M3JJaHMe SHIMKJIoNeandecKkoro crnpaBoyHoro tpyaa «The Turkic Languages»
(The Turkic Languages, 2021).

KimioueBble cjoBa: Jlapc MOXOHCOH, JIMHTBUCTHYECKAs TIOPKOJIOTHA, CPABHUTEIHHO-CO-
IIOCTaBUTEJIbHOE A3bIKO3HAHNeE, TUIIOJIOTHs, TIOPKCKHUeE A3bIKH, A3bIKM Pa3HBIX CHUCTEM, acllek-
TyaJIbHOCTb, KaTeropys 3BUAEHINAIbHOCTH, I3bIKOBbIe KOHTAKTHI, A3BIKOBOE IOKYMEHTHPOBaHIe,
apeaJibHble U KyJIbTypHBIE XapaKTepPUCTUKU.

Kipicne

Op KOpHEKTi FaJbIMHBIH 3€pPTTEYIIiJIiK >KOJIB, OHBIH iprejii FBUIBIMH MoceJiesiepre Ka-
TBICTH KO3KapacChIHBIH KaJIBIIITACybl MeH OJlapAbl LIelly dJiCTepiH WUrepyi akageMUsJIbIK
KaybIM/IACTHIK TaparnblHAaH 9p/IalibIM epeKIlle KhI3bIFYIIbLIbIK TYFRI3aThIHBI €O3Ci3. OCBl peTTe
FBUIBIM JOKTOPHBI, Npodeccop, TYPKiTaHYIIbl, JMHTBUCTHUKAJIBIK TUIOJIOTWS CaJaChIHAAFBI
JKeTeKIli MaMaHaapabH 6ipi — Jlapc MoxaHconHsH (1936-2025) ecimi kemmiikke KeHiHeH
MOJTiM.

J1.VIOXaHCOHHBIH FBUIBIMH Mypachl JIMHI'BHUCTHKA, JIMHIBUCTHKAJIBIK THUIOJIOTUA >XKoHE
TYPKiTaHy cajiajlapelHAarel 3epTTeyJjiepMeH aiHajbicaThlH MaMaHJap YIIiH aca MaHBI3[HL.
O Hazap aymapMaraH TUIAiK OipJjikTep XOK Oeyre OoJiadbl; KaJilbl JIMHTBUCTUKAaAa Aa,
TYPKiTaHYAbIH XeKe o3iH/e e OHBIH FhUJIBIMU i3[JeHiCiHeH ThIC KaJIFaH caJjiajap 60JIFaH eMec.

J1.VloxaHCOH a71eM/iK JeHrefijle TaHBIMAJ FAaJILIM FaHA eMec, COHBIMEH KaTap IaphIHIbI
YUBIMAACTHIPYLIBL Aa Oosiabl. OHBIH FBUIBIMUA 3€pPTTEYy JXoHe IearorukajiblK KbI3MeTi
e3apa TBIFBI3 OailjlaHbICTAa Jambll, O6ipiH-Oipi TOJIBIKTHIPHINI OTHIPABL. ATajiFaH cajajapAblH
opKafichichiHAa mnpodeccop JI.MOXaHCOH JKOFaphl KOCIOMJIIKIIEH, TepeH 3epTTeyIIisiK
BDKJAaFaTIIEH JKoHEe FhUIBIMFA JereH IIBIHANMB aJaJIAbIKIIEH eHOEeK eTTi.

JL.Woxaucon 1936 XbUTABIH 8 HayphI3bl KYHi [IIBennAaHbIH KENUHT KaytachkiHAA JyHUere KeJl-
nOi. MexTert xachlHa [ediH XaT TaHbIM, OKY/IbI 11, )Ka3y/Ibl ]a MeHrep/Ii. biriMre gereH 6as1aibik
BIHTHI3ApJIBIFBl Oapa-0apa KopllaraH OpTaHbl TepeH TaHbIFaHABl KAJIAaWTBIH KYIITapJIbIKKa
yiaactel. MekTten OarfgapsiamMachliH Jlapc em KUABIHABIKCBHI3 Wrepim, aJiFblp KabijieTiHiH
apKacbelHAa TiNAiH KYOUAIapbiH 63 OeTiHIlle capajiayra fieH Kouabl. O KilllkeHTail Ke3iHae
acmepaHTo TiJmiH yupenin, Ocioma (HopBerus)) eTKeH 3CHEpPaHTO Macesiesiepi KeHiHmeri
koHrpecke KatbicThl (In Memory of Prof. Dr.., URL).

XKac 3eprreymiHiH KeliHri 6iJliM XOJIBI OHBIH ajibMa-MaTepiHe aliHaJIiFaH YMIcajaa yHU-
BepcuteTriMeH (Uppsala University) ThIFBI3 OailjiaHbICTBI GOJIBIN, OCBI OKy OpPHBIHAA 1959
JKBUIBL OakaiiaBp, 1961 >XbUIBI MarucTp AopexeciH anapl. bys yakwIT imiHzae oJ1 repma,

246



C.XX. Taxcubaega, U.A. Heackas Turkic Studies Journal (2026) 242-262

CKaHJMHAaB, CJIaBAH TijliepiMeH KaTap, CAaHCKPUTTI MeHrepAi >koHe TYpKiTaHy cajlachblHa
30p BIKbLIAC TAHHITTEL. 1960-1961 xbwingapsl BeHa yHuUBepcUTeTiHAe WIBIFBICTAHYy OOUBIHIIA
GiyimiH xeTtingipai. 1966 xpuiel Yimcasna yHUBepcuTeTiHAe «OcMaH TYPiK TijliHiH eTicTik
CHUHTaKcUCiH 3eprTTey» (Studien zur reichstiirkischen Verbal syntax) TaKbIpbIOBIHIAFBI
JuccepTalMsACHH TaOBICTBI KOpPFal, TYpPKi Tinpgepi OolibiHIIA «(uaocodusa JULEHTHUAThD»
(filosofie licentiat) mopexecin anast (In Memory of Prof. Dr.., URL).

JI.FoxaHcoH 1971 XbUIB COJI YHUBEPCUTETTe JOKTOPJIBIK, JUCCEPTAIUACHH CITTi asAKTall,
TYpKi TinfepiHpaeri eTicTik IIak >XylieciH 3epTTeyAe >kaHa Ke3eHre >XOJI amKaH «Iypik
titingeri acnekt» (Aspekt im Tiirkischen) aTTel MoHOrpadUACHIH >XapbIKKa MIBIFAPIbL.
Xorapeiga atanran xabunurarusa (habilitatio) akageMussbIK sxorapsl OUTIKTIJIIK mopexeci
[IBenusa, I'epmanus, Asctpus, [ospma, 1.6. GipKartap ejafepAiH XOFapbl OKY OPBIHAAPHI
XyleciHAe 3epTTeyIIiHiH FRUIBIMU TYPFBIAH TOJIBIK KAJIBINITACKAHBIH alifaKTalThIH MaHbI3/IbI
Oestec Oosiblll TaObUIaABl. OJ1 FBUIBIMU-IEAAarOrMKasblK KbI3MeTTi gepOec XKysere achpyFa,
aranm anTKaHJa, Marucrparypa >oHe AOKTOpaHTypa Oarpapsiamasiapbl OoHbIHIIA OiiM
asTymbLIapFa XKeTeKIIiJIiK eTyre KYKbIK Oepei.

1972-1973 xbungapsl Jl.Moxancon epmanusAfarsl MaiiHl] yHIBepCUTeTiHAe AJIeKCaHAp
¢on T'ymbossaT KopeiHbIH (Alexander von Humboldt Foundation) ctumeHauatsl OOJIBIIIL,
«TYpKiTaHy npodeccopnl» FBUIBIMUA aTarblH ajiabl. 1981 XbUIblI 0J1 OChl yHUBepcuTteTTiH C4
JopexeJti eMip 60Fsl mpodeccopsl KbI3MeTiHe OeKiTiJlin, KaXbIpJibl eHOeriHiH HoTuXeciHae
Eyponaparsl eH ipi TypkiTaHy OopTajbIKTapBIHBIH OipiH AyHHeEre dKeJfi.

Jl.Moxancon 1985 xwsuimaH Oacranm Turkologica cepusckl 6oiisiHma Harrassowitz
6acnaceiHaH (BucbaaeH Kajachl) WIBIFATHIH MOHOTpadUAIapAbIH KayanThl peJaKTOPbI O0JIbL.
1995 xbu1bl OHBIH 6acTamaceiMeH Turkic Languages («Typki Tisigepi») XypHaJIbl )XapblK Kepe
OacTajibl.

JI.FloXaHCOHHBIH FHIJTBIMI eHOeKTepi XaIblKapasibK ayKhIM/a KeHiHeH MOHBIHAaMAbL O
XKanonus, [IBenus, [IBetinapus, @pannus, Typkusa, Maxapcran, Keitail, ABcTpaius, Peceit
(Caxa Pecrnybsikachl) yHUBEpCUTETTepiHAe HIaKbIpblIFaH npodeccop (a visiting professor)
peTiHfe eTe KBI3BIKTHl AdpicTep OKbiABL. COHBIMEH Kartap, oj1 TOKuO mieTes 3epTTeyJiepi
yHuBepcureTinfe (KKamonus, 1997-1998 xx.), Jla Tpob6 yHuBepcureTiHfe (ABcTpaus,
2001 xx.), Bochop ynusepcureringe (Typkusa, 2003-2004 xx.) KbI3MeT aTKapAsl. bipkaTtap
eJIIepAiH FBUIBIMU OpTaJIbIKTAPBIH/AA 63 cajiachl OOMBIHINA 3ePTTey XKYMBICTAPBIH XYPri3fi.

J1.Moxaucon Tiirk Dil Kurumu yiibiMeHBH (TypKHs) FHIIBIMU CHIEUTHIFBIMeH (1988 x.),
Ceren yuusepcutetiHiy (MaxapcraH) doctor honoris causa KypmetTi napexecimeHn (1999
x.), Typkusa PecnyOnukaceiHblH «Pecrybsnika» opaeHiMeH (2008 x.), Xanbikapasblk Typki
AxanemusceiHbelH BusibresisMm ToMmceH mepaniMmeH (2016 k.) MapanaTTaiibl.

MaTtepuasigap >xoHe 3epTTey dJicTepi

By Makamajga Oenrimi FaneiM, mpodeccop Jlapc MOXaHCOHHBIH TYPKi Tij Giimine
KOCKaH yJieci capamnTaJsibil, FhUIBIMUA XYMBICTAPBIHBIH, Ka3akK Tija OiliMiHe TUTi3reH BIKIAJIbl
TasigaHabl. 3epTTey 6aphichiHAA Talfay, KOPHITY, CAJIFACTHIPY, Xyliesiey, JIOTUKAJIBIK 9ficTep,
cUTIaTTaMaJIbIK 9iC CEeKiJIi XKaJbl FEUIBIMU 9IiCTep KOJAAHbUIABL. COIIMOJIUHTBUCTUKAJIBIK,
9lic aTasiFaH TYJIFaHBI TiJIiK epeKilelikTepAiH, AFHNU (POHETUKAJIBIK, JIEKCUKAJIBIK, MOP(dO-
JIOTUAJIBIK, CUHTAaKCUTIK CUIIaTTapAbIH 3epTTeyllici peTiHAe KapacThpyFa MYMKiHAIK Oepmi.
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Tinmik KyxaTtama TocijiiepiH mnalijajaHy HITWXeciHe MOpP(OJIOTUAIBK aHHOTALUA
’KaCaJIbIH/IbI.

TaKbIPBINITHIH 3€PTTEILy AIpexKeci

Ipogeccop Jlapc HoxaHCOHHbIH Hezi3ei MeopUATbIK YebiMOapsL.

J1.loXaHCOHHBIH 3ePTTEyNIiTiK KbI3MeTi 3aMaHayH TYpKiTaHyJBIH KeH ayKbIMIbI GarbIT-
TapblH KaMTUbl. OHBIH FBUIBIMU i3[J€HiCiHiH HeTi3ri cajajapsl MbIHAJIapAaH Kypasaibl:

— KeHe TYPKi MaTiHJepi;

— OVaXpOHUSA MeH CHUHXPOHUAAAFHI TYPKIi TiIfik 6ailiaHbICTaphI;

— TYPKi TifiepiHiH (G OHeTUKaJIbIK, JIEKCUKAJIbIK, CHHTaKCUCTIK epeKIlesIiKTepi;

— TLIAIK KyXXaTTay NpobJjieMaapei;

— TYPKi TifigepiHAeri sBuAeHIUaJIAbLUIBIK KOHCTPYKIUAIAP.

JL.MloXaHCOHHBIH eTiCTiK acmeKTici, 3BUIeHITUAJIABLIBIK MaFbIHAJIAaPhI XXoHEe XOUBLIIbIN Oapa
)KaTKaH TYPKi TiJiAepiH 3epTTey cajajapblHAars! FEUIBIMU HWJIesAIapblH )XKUHAKTaFraH MOHOIpa-
(duAnapsl KJ1aCCUKaJBIK 9pi ipresii eHOeKTepAiH KaTapbiHa KOCbUIABL. OHBIH «Typik TiTiHAgeri
acriekt» (Aspekt im Turkischen, 1971), «Typki Tingik GaiijlaHBICTaPBIHBIH KYPBLUIBIM/IBIK
dakrtopiaper» (Structural Factors in Turkic Language Contacts, 2002) MoHorpadusiapsi
TYPKi JIMHI'BUCTUKAaChl MEH THUIIOJIOIMsA TEOPUACHIHBIH JaMyblHa 30p BIKnaJ erTi. «Eypomna
TisimepiHAeri acnekT» (Aspect in the languages of Europe, 2023) aTThl ipresi eHberi Typki
TiJiiepiHAeri eTiCcTik KaTeropusiChlH 3epTTeyAiH TYKBIPBIM/BI HOTHXECiHe XoHe 3p TYpJii
XyUesieri TijiiepAiH acmeKTyasblK THUIIOJIOTUACHH 3epiesieyAiH TeOPHUsJIbIK-9/1iCHAMAJIIK
HerisiHe aliHaJIIbL.

IIpodeccop JI.MOXaHCOH TYpKi Ti/epiHiH CaJBICTHIPMAJIB-TUIIOJIOTHAJIBIK, APeas bk
J)K9HEe MOAEHU epeKlIesIiKTepiH eCcKepe OTBIPHII, OJIapAblH AUAXPOHABIK XXoHE CHHXPOH/BIK
acmeKTijiepiHe )XaH-XaKThl culiaTTama oeppi.

Typxi mindepiniy kraccupuxayuacst (dcikmertimi): JI. HoxancoHHbIH yoTeci.

Typki TingepiHig eH exenri eckeptkimrTepi O.4. VIII racelpbiHa XaTagbpl XoHE COJI
Ooyipaeri Typki kasbasapblHAa KepiHic TankaH. KaHia yakelT eTce nAe, GapJiblK TYPKi
TijepiHiH e3apa YKcacThIKTapbl MeH KelTereH oprak, Oenrisiepi 6ap. bencenpai kemi-KoH
HOTUXXeCiH[le TYpPKi XaJIbIKTapbhlHBIH TiJilepi e3apa THIFbI3 apajiachill, OyJI XKargail oJapAbl
FBUIBIMU TYPFBIAAH XiKTey/e )KoHe XPOHOJIOTHUAJBIK TYPFBIIaH capanTayja efdyip KUbIHABIK,
TYFBI3[bl. Ocipece OpTaJbIK eHipJiepAiH Tinjepi e3apa acepre kebipek yiibipagsl. OckiFaH
OaliyIaHBICTBl TYPKiTaHyIIbLIAP TYPKi TiJiiepiH XikTeyAiH OipHelle XKOJIbIH YChIHFaH. EH keH
TaparaHaapAblH apaceiiga H.A. BackakoBTBIH XiKTeJliMiH aTtan eteMis. FajabIMHBIH XiKTeaiMi
eH aJIiplMeH Tapuxu JepeKkke3fepi TyciHfipyre OarbiTTanrad (backakos, 1969). TypikTiH
Oenrini raneiMbl TasiaT TekuH TypKi TijifepiHiH XikTesdiMi eH ajgbiMeH (POHETHKaJIbIK
Oenrinepre Herizaesyi Tuic gen ecentelifi. OHBIH XiKTeIiMi aJThl GOHETHKAJIBIK KpUTEpUIire
cytieHeni. Ochl KpuTepulire caiikec, TYpPKi Tiyiaepi oH eki Tonka GesiHeni (Tekun Tanar,
1980. 387-390).

TypKi Tijigepin xikTey 6aprichiHia mpodeccop JI.MoxaHCOH apeasibl IPUHIUIITI YCTAHFAH
(Johanson, 1998c, 1998d, 2021). Os TypKi TiJimepiH aaThl TapMaKKa 6eJiei:

I. OHTycTik-6aThic TapMarsl (South-West): OFbI3 Tijiepi.

II. Contyctik-6atbic Tapmarsl (North-West): Kpimmmax, tisigepi.
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III. OHTYyCTiK-1IBIFBIC TapMarel (South-East): yireIp Tingepi.

IV. Conrycrik-msirsic TapMmarsl (North-East): Cibip Tismepi.

V. UyBai ToOBI, Oryp XoHe OyJIFap TijiiepiH KaMTHU/BIL.

VI. Xasagax ToOsI apry TiJtiH KamTuabl (Johanson, 1998d; 2020: 105-114)

IIpodeccop MoxaHCOH Tismep KiIaccHUKAIMACHH/A Ka3aK, KAapaKallaK, e36eK TiTiHiH
KpIMIIaK AuajeKTici xkoHe Horail Tisimepi NWS — OHtycTik-Kpinmak Hemece Apas-Kacmmii
TOOBIHA XaTKbI3bUIaAbl. Bys1 TONTHIH AJjITaliMeH THIFBI3 T€HETHUKAJIBIK OailjlaHBICBIH ecKepe
OTBIPBIT, Ka3ipri KBIPFBI3 TiJIi Je OChl TOMKA >XaTKBI3BUJIYbI MYMKIiH JereH MiKip auTambl.
Cebebi coHFbl Tijiferi OOJIBIT XaTKaH e3repicTep OHBI Ka3ak TijliMeH >aKbIHIAACTHIPIBI.
Manpuxypusagarsl @yroi (Fuyli Turkic) KeIpFbI3gapbIHBIH Tijli KBIPFBI3 TiJliHIH AuaJIeKTici
OoJiblll caHasica fia, oa OHTycTik-Cibip TOOBIMEH, HaKThIpaK auTKaHAa, EHucell ToOOBIMeH
THIFBI3 GaiitaHeicTEL JI.MoxaHcoH keiibip NWS ToGbHA KipeTiH anTail-Typki auaexrinepi
KBIDFBI3 TiJliHE ©Te XaKbIH Jien TYXbipbiMaaiael (Johanson, 2020: 105-114).

Tannmay

Tindepdi kyjcammay macesteci

Tinaik KyxaTrama HeMece AepPeKTiK JUHTBUCTUKA SMIIMPUKAJIBIK JIMHTBUCTUKAHBIH XaHa
OGarbITTapbIHBIH Oipi OoJsipin TaObUIaAbl. TiNAiK KyXaTTama AereHiMi3 — celijiey akTijiepiHiH
aHHOTalUsAJIaHFaH 9pi ayJapblyIFaH KOPIyCTaphlH ayJuo XoHe OeliHe dopmarTapia xacay
(Lehmann, 1983; Woodbury, 2003; Sallabank, 2011; Haig et.al., 2011). IIpodeccop MoxaHcoH
FBUIBIMH eHOeKTepiHJe TingepAi xyocammay macesteciHii e3ekTinirin kepcereni (Johanson,
1998b: 153-161).

XX racplpfia KeiOip TypKi TiJigepi KOWMBLIBIN KeTTi. BipKaTap TiJ1 )XOWBLITY ajfblHAA TYP
(endangered languages; vulnerable to extinction). 3amaHayu JUHTBUCTEP/IiH aJIAbIHAA ©3€KTi
Macesiesiep 6ap. HakTeipak aiiTcak, >KOrajiblll Oapa XaTKaH HeMece KOFajy Kaymi TeHreH
TiJiepAdi 3epTTey KaXeTTiIiri aca e3ekTi. JJOMUHAHT TUIAepi J1.VI0XaHCOH <«KOFFBILI Tijgep»
(killer languages) nen aTaiasl. «KOUFHIII TiJiIepiH» KaTapblHA OPHIC, KbITAM, TAPCHI TiIAepiH
*)aTkb3anpl (Johanson, 1998a, Johanson, 2021: 34-36).

Tinpepniy xoiibUTybiHA OipHelle GaKTOp acep eTefi:

1) xoxThl Ketipy (code copying);

2) TingiH 9JIeyMEeTTiK KbI3MeTiHiH )KOFaTyHl;

3) ’xac yprnakThH aHa TiJliHeH 6ac TapTysl (Johanson, 2021: 34; 2023b).

Kazipri xxahanmany 3amaHbiHAa 0acka TiIAepAeH XaHa co3/lep eHelli, COHbBIMEH KaTap
b6acka TiAepAiH KYPBUIBIMIBIK epeKIle ikTepiH keuripin anxy (code copying) GaiiKasafbl.
Kemipy canpmapeiHan OoJiFaH e3repicTrepiieH repi, TiAiH 2J€yMeTTiK KbI3METiH >KOFaJITYhI
OHBIH MYJIIeM J>KOUWBLIBIN KeTyiHe kebipek acep erefi. Ata-aHayjiap 6ajiajiapeiHa aHa TijliH
yiipeTryre TaambeiHOAFaH >Xardalija, aHa Tijli KaxeT OojMaraH Ke3fe TiJiiH JJI€yMETTiK
KBpI3METi aJicipelifii de, GipTiHAen Xoiibia OacTraiiipl. YakKplT ©Te Kejle ac ypIakK 63 aHa
TijliHeH 6ac TapTaapl. besiceH i, AFHU «KOUFBIII» TiJIAi TapTHIM/IBI 9pi Oedesii Jern caHanbl.
Kac ypnak JIOMHUHaHT TiJi[je ceiijieMecek, 9JIeyMeTTiK TYPFbIAaH IIeKTejieMi3 el KayinTeHedi
(Johanson, 2001: 34-36; 2002; 2023b). IIpodeccop JI. MoxaHCOH KeTepreH 03eKTi Macesiesiep
Kasak TijliHe fe OaliIaHbICTHI.

Tingik Kyxxartama — Keitaiifa skoeHe MoHFOIHAA KOJIAHBLIATHIH Ka3aK, TiJTiH 9/1e61 Ka3ak
TijJliMeH caJIbICTBIpMaJibl TAJIAAy YIIiH Ae MaHbI3AbI Taciji. MyHaal 6aFreITTarbl 3epTTey TifiH
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Heri3ri KkabaTTapslHAAFbl ©3repicTep/li, TEpMUHOJIOTHA MaceJiesiepiH XoHe TPaHCKPUIILUAHBI
cTaHAapTTay MiHAETTepiH aliKbIHAayFa KeMeKTeceIi.

Ochl MaKasiazia nmpodeccop JI.MoxaHCOHHBIH XaJIbIKapastblK, (POHETHKAIBIK TPAHCKPUTIIUS
(IPA) Herizinpe xacam, TYpKi Tij OiJliMiHe YCBHIHFaH TPAHCKPUMIMA Xylieci MaiigasaHbUIAbI
(Johanson & Csato, 2022). AtasFaH TpaHCKpUIIUsA Heri3iH AiiHyp 96im (Abish, 2016) xoHe
¥npauau XKXywmabaii (Jumabay, 2022)? Ka3ak Tijli TpaHCKPUINLUACHH 3epTTey eHOeKTepiH/ie
KOJIJITaHFaH.

KeiTaiiga xoHe MOHFOIHSAA TYPHIN XaTKAH KaHAACTAPbIH TiJli, MoJeHHN epeKIIesliKTepi
COHFBI OH XBUIZA XKOUBLIBIN Gapa XaTKaHbIH Oaiikayra Oosiazpl (Auyeskhan, 2025: 205-
220; Abish, 2016). ApHaiibi Makasanapga Keitaii MeH MOHFOJMAOAH KeJreH KaHOacTap
TiJIiHiH (OHETHKAJIBIK K9He JIEKCUKAJIBIK epeKIlesikTepi 3epTTeIil, AbIObICTHIK KYPbLIBIMBI,
WHTOHAIUACKH], Co3KacaMbl, TUAJIEKT 3JIeMEeHTTePiHiH O0JIybl %KoHe OJIapAblH Ka3ipri 3aMaHFbl
Kasak 9/1ebu TijliMeH e3apa apekeTTecy epekuiestikrepi cunatrangsl (Tazhibayeva, Nevskaya,
et.al., 2018; 2023).

KeiTaii MmeH MoHFoIusAgarel Ka3akK 3THOCBIHBIH TiJIJiK JKaF[aiiblHa kacaraH IIOJy XoHe
TajfayJjgap a3 YJATTapAblH imliHAeri Ka3zak TiJliHiH JOMUHAHTTH TiJl OOJIFAHBIH KOpCeTe/li.
Bosibin xaTtkaH kahanpaHy yepici 6yKapasblK aKnapaT Kypasgapbl apKbUIbl KbiTall MeH
MOHFOJI TiJIflepiHe acep eTim, 6iyrim Oepy xyieci e3repai. Kasipri Tagga Giyrimai Tek Kprtai
HeMece MOHFOJI TijliHAe FaHa asyra O6osanabl (Auyeskhan, 2022; 2023; Abish, 2011 a,b;
2016). Ochl aTaysraH eHipJjepAe TYpaTblH 3THUKAJBIK Ka3aKTap[blH Tijli MeH caJiT-gaCTypi
YMBITBUIBII Oapa xaTelp. KpiTali MeH MoHFOIUAOAFel Ka3aKTapAblH OCBl KYHTe JIeliiH caKTall
KeJireH Oail TijIiH, caJT-A9CTYPiH Xac TOJIKBIHFA XEeTKi3y VIIiH 3epTTey apKbLJIbl KyXaTTay
Kepex.

Kazipri kKazak Tin GisimMiHiH e3eKkTi MiHAeTTepiHiH 6ipi — MoHroma MeH KpITalizjarsl Ka3ak
TUTiHIH BapraHTTapblHA apHaJIFaH KOpIycTapAsl Kypy. by enfepae Kasak Tijli MUHOPUTAPJIbIK
MapTebere re. Kazipri yakpiTTa Kasak TijliH MoHrosiisa meH KpiTalifa, Heri3iHeH, 3THUKAJIbIK
KasaKTap/blH ara OybIHBI FaHa oTOAckIHAA KojigaHadwl. KasakrapbiH kac OybIHBI aHa TiJliH
yMbIThI 6apajbl. CoHapIKTaH KazakcTaHHaH THIC XKepje TYPAThiH 3THUKAJIBIK Ka3aKTapAblH
TiJIIK MaTepuaJAgapblH KAMTUTHIH KOPITYCTHI JXeJeJsl TypJe 93ipJjiey Kaxer.

Tinmik Marepuanfbl KyxaTTay MOPQOJIOTUAJIBIK TIJIOCC »Xacay, MeTaJepeKkTep MeH
ayJapMaJiapAbl KaMTUTBIH 3JIEKTPOHAbI MITiHAEp KOPIyCTapblH KypyFa BbIKNajl eTTi. byn
Kasak TuTiHIH Oiperell HyCcKajlapblH cakKTal, JIMHTBHUCTUKAJIBIK TaJijayJjap XKYpri3yre oJi
amTel. 3eprTey ToOb 2023-2025 xbuimap apajibirbiHAa «KpiTail MeH MoOHFoIMsAAaH KeJjireH
STHUKAJIBIK KazakTapAslH KP-Ha WHTerpamusiaHy >XOJIIaphbl: JIEYyMETTiK-M3JEHU XoHE
JIMHTBO3KOJIOTUAJIBIK MOHUTOPHHI» FBUIBIMHU NPOEKTiCiH Xyprizai. CayasHama, cyx0ar koHe
JaJiajiblK 3epTTeyjiep Heri3iHJe KOHBIC ayaapylibliap JJeMiHiH TiJfik OeliHeciH KaiiTa
KypyFa MYMKiHAiK OepeTiH ayKbIMAbl SMINPUKAJIBIK MaTeprasl )XuHaabl (2025. DTHUKAJIBIK
KasaKTapablH TUIIK, 9JIeyMeTTiK-MoJieHn XoHe Oislim Oepy acmerisiepine Oebimpaesry
yaepicrepi). ®oHeTukasbK TpaHckpumnius yirid IPA (http://ipa.typeit.org/full /) KosigaHsI..

Oralman-nir okwsi-far-din aldinyi ilegi bot-di-k.

Repatriate-GEN student-PL-GEN first wave BOL.COP-PAST 1PL

«Bi3 opamMaHAap apachlHAAFhl AJIFAIIKBI TOJKBIHAAFEI CTYJEHTTED eMiK».

2 Jumabay Uldanay, 2023. Clause combining strategies in Kazakh as spoken in China in comparative
perspectives. PhD aucceptarnusicel. ®pankdypt: Goethe-Universitdt Frankfurt.
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Sot kisi-ayt-bak-tay, iras kelin-ge kelin bot-a-di eken-sin.

that person say-DER-EQUA true daughter-in-law-DAT daughter-in-law BOL.COP-PRES 3
E.COP.INDIR 2SG

«CoJs1 Kici aliTKaHJal, pacblH[a KeJliHre KeJliH 0OJIafbl eKeHCiH» (IFHU «eHe KeJTiHiHe
Kbpi3MeT kepcerefi») (O.K., Acrana, 08.02.24) (Zharkynbekova, Tazhibayeva& Filchenko,
2025: 509).

2023-2025 xbuigapsl MoHroia MeH KpiTalilaH KeJIreH pernaTpyuaHT KasaKTap apachiHaa
XYPri3ijJireH [AajiajblK 3epTTey OapbiCHIHAA >XHMHAJIFaH ayauo >XoHe OeliHeMaTepuasijap
capanranasl. OyapAslH Xkacel 22-neH 97-re OeHiHTT apasbKThl KaMTBIJbI; Ka3ipri yakbITTa
osiap leireic Kazakcranga, AKMoJsia OOJIBICEIHAA XoHe AcTaHa KajacklHAa Typansl. Ayauo-
OeliHemMaTepuajapbl Tajajay KepceTKeHJell, ara OyblH KaHAacTapAblH aybi3eki ceiiey
TiJTiHIH ABIOBICTHIK XoHE TPaMMAaTUKAJIBIK XyUeCciHAeri epeKmieikTep aHbIKTa I b,

Kanpacrapaeiy ara OybIHBI Kaszak TijliHAe Oap KeHe ce3fephdi, cajT-AaCTypJiep XaHe
ara-6abasiap Tapuxbl TypaJibl MOJIiMETTepJi cakTaraH, ajl >kaHa, ’kac OyblH Kem Tinai
6ospin Keseni. OyapAblH aybi3eki ceilsley TijliHAe KbITail, YAFBIP HeMece MOHFOJI TiJIiHiH
BIKTIAJIBl KaTTHl Oaiikasmanabel. A.Abish nen E.Csato Ethnologue nepekTepiHe cylieHe OTHIPHIIL,
KpiTail KazakTapbelHBIH TiJI[iK XargalblH «OejiceHfi» Jeln cumaTTaibl. 3epTTeyllijiepAiH
ANTYyBIHIIA, Ka3aKTapiblH mamMaMeH 85 Taibi3bl TEK aHa TiJliHJe COueii, aj KbITai
TiJIiH epKiH MeHrepreHzep 15 naiipi3 mamaceiHAa. Kazak KaysIMbIHAArbl aHa TijliHe JjereH
Oepik yCTaHBIM OJIApABIH JJIEyMETTiK-MJAeHU KYPBLUIBIMBIMEH, aybUIAbIK MeKeHAepAe eMip
CcypyiMeH, O9CTYpJii MaJjl IIapyallbUIBIFBIH CaKTaybIMeH, AFHU 3THOMJJEHU OeMip CajIThiH
XKaJIFaCThIPYbIMEH THIFbI3 GatiytaHbicThl (Abish & Csatd, 2011a; 2011b). 2005 xbpuTAaH KeHiH
KeiTaiimarsl STHUKAJBIK KasaKTapAblH TiJigik kargaiibl e3repdi. OHbIH Herisri cebebi —
Koc Tinai 6imiMm OepyniH OesnceHpai eHrisiiyi. JlerenMeH, aaramkKel Kagamaap 1978 Xbiibl
OacTasiblll, OHBIH MaKcaThl «KbITall TiJIiH eHri3y oHe OipTiHJen aHa TiJliHeH KpITail TijliHe
Kellry» 0osraH eai (Dwyer, 1998: 68-85.).

Kazipri aTHUKa/IbIK Ka3aKTapAblH Xac OybIHBI — KenTisigi. 1990 XbuigapAslH COHBIHAA
TyraH xoHe KeITalifjplH ipi MeraroJmicTepiHae TYpaThiH Ka3aKTAapAblH TiJIAIK JKaFganibl
ara OyblHHaH TyOereiisi epekiiesieHefi. Ojap HeridiHeH KbITall TijliHAe OiIiM ajanbl, aa
Ka3aK TUIiH TeK MeKTeyJli OpTafa — OTOAChIH/Ia XXoHe Ka3akK JlocTapbiMeH OelipecMu KaphiM-
KaTelHacTa mnaifganaHagel. Kazak Tiniage GijsiM OepeTiH MeKTeNnTepAiH CaHbl Kb CANbIH
azavbIl Kejiefdi. DTHUKAJIBIK Ka3akK OaJyiajlapbl aMaJiChi3[]JaH KbITall MeKTemnTepiHJle OKyFa
MaxOYyp (Abish, 2016). Ocpuiaria, STHUKAIBIK Ka3aK TiJTiHiH KbI3MET asChl XKbLJIaH-KbLJIFa
TapBLIBII, dJicipern 6apasbl. COHFBI OH XbLJIIA KA3aK TiJIi TYPMBICTHIK TiJjire aliHaJIbIN, aHa TiJIi
XKOUBUTYy KayTiHe Tan O0JIFaHbl 3epTTey OapbIchiHa aHbIKTasabl (Abish, 2016).

Xahaunany ynepicrepi, OyKapasslK aknapaT Kypajagapsl MeH 6iiM 6epy apKbLUIbl KbITal
TiTiHIH bIKOasbel KelTaligarsl KazaKTapAblH YJITTHIK MOJeHHEeTi MeH TijliHe ejieyJli HyKcaH
KeJITipin oTelp. KpITaiigarsl kaHa OyblH Ka3aKTap aHa TiUJIiH TyCiHreHMeH, ceiijieil Hemece
xkaza anMaiigsl. J1.MOXaHCOH aTan eTKeHmeH, TiUIIiH JKOMBLTY Kaylli «Xac ypIak e3iHiH ara-
6aba TiJTiH a3 KOJIIaHbIN, OHBI MalAaJbIpaK, TAPTHIMABIPAK 3pi Oefesigipek Jen caHajlaThiH
ycTeMm Tijre aysicThipraHaa 6aiikasa 6acraiigsl» (Johanson, 2024: 11).

KeiTaii MeH MoOHFONIUAIAH KeJITeH KaHAacTapblH aHa TUTiHIH KaHIIAJbIKTH CaKTaJIFaHbI
JKoHe OFaH 9e0u TiJIAiH KaJiali bIKIaJl eTKeHiH )XaH-KaKThl capaJiall, Tajjay )kacay MaHbI3bl,
eriTkeHi Kazakcranra KeJjireH ara OybIH OKiJiiepi coJi )kakKTapAa 6i1iM ajraH xoHe 6all co3IiK
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KOpBIMeH opasiabl. [lereHMeH, KaHAacTap TijliHAe (OHETUKAaJIBIK epeKIIesliKTep, e34epiHe
TOH CelJiey MHTOHAMUACKH MeH eKIIiHi caKkTaJiFaH.

Typxi mindepindeei 36UIEHYUATOBLITbIK KOHCMPYKYUACHL

TIpodeccop JL.MoxaHCOH TYpKi TijfepiHferi 3BUAeHIHAIIIILKTE 3epPTTeYAiH Teopus-
JIBIK Heri3iH Kajlafpl KoHe OHBIH epeKllle rpaMMaTHKaJIblK KaTeropus eKeHiH Hajesaefi
(2000a). On Typki TingepinAeri 3BUAEHITAAIIB KOHCTPYKIMWAJIAPABIH €Ki TYPiH aHBIKTAbl.
3epTTeylli ceisieymlire KaTbiCThl Tikesiell sBuAeHUuanapuiblk (direct evidentiality) sxoHe
’xaHaMma sBuaeHnnangpuUIbIK (indirect evidentiality) 6ap ekenairin aTam kepceTei.

Ochl MaKaJsia aBTOpJIaphl Ka3ipri yakbITTa Ka3ak *KoHe LIOp TiJiepiH/ieri 9BUAeHINaIAbLIbIK
MaceJieciH 3epTTey ycringe. bya perte 2025 xbuibl PIAC xasbikapasiblK KOHQepeHIMAChIHA
(T'orem0o, Xanonus) «Kazak xoHe mOp TiifepiHAeri TaOUFaTTaH ThICKAPHI XKoHe LIeKapaJibIK,
KOHTEKCTEepJIeTi 3BUIEHIMAIABUIBIK KOPiHiCcTepi: caJibicThipMasibl acmekT» (Expression of
evidentiality in supranatural and liminal contexts in Kazakh and Shor in a comparative
perspective) aTThl YKBIMBIK OasHAaMa JAalbIHIAIbL.

Kaszakrap MeH mopJsap — A3CTYPJli MoAeHueTTepi MeH TiJiAepiHiH OpTaK TaMbIphl 6ap TYpKi
xasnblKTapel. COHBIMEH KaTap, ojiap Facelpjap 00iibl reorpadusiblK TypreiiaH Oip-OipiHeH
ajImax, TYPHII, 9PTYPJii MdJAEHM >XoHe AiHM bIKHajijapra yiibiparaH. Kaszakrap MychUIMaH,
aJl mopJjlap XpUCTHaH AiHiH KaObUiaraH, ajaiija maMaHABIK FYpHIITap MeH paciMaepai
cakKTaraH.

JIMHrBUCTUKAMIBIK TajJjayFa apHajJFaH Ka3aKk MaTepuasbl HeriziHeH CaiipaMm, KapHak,
TamkeHnt, CamapkaH, byxapa xoHe IIlam (Cupus) oKy opelHAApbiHAAa AiHU OijliM aJjiFaH
bexacoun bubosaTtyseiaeH (1822-1915) KoyrkazbacsiHa HerizaesnreH. bekachn bubosaTyisl
TEOJIOT, acTPOJIOT, AaCTPOHOM, MaTeMaTuk, Gujocod >koHe eMIIi peTiHAe TaHBUIFAH.
JlaHanplK NeH pyXaHU TYCiHiKKe re OOJIFaH OJI WCJIAMHBIH Karrjajapbl MeH eMip CaJIThiH
TepeH TyciHreH. CoOHbIMeH KaTap, Ka3aKTap[AblH TipLIiJIiK 9[1eTi MeH eMIITiK O3CTypJiepiH
cakrarad. OHBIH apalb XoHe MapcChl TiJJIepiHAe Xa3bUIFaH KoJikasz0aslapblH Ka3aKCTaHIbIK
FaJpIMIap 3epTTell, Kazak TijliHe ayfapraH. Bipinmi OaceuibiM 2011 XbUIbl, aa ekiHHIici
2017 xbUIBl XKapbIK KepreH «XKyiasisHama» (Actposiorus) 6osabl. COHBIMEH KaTap, MYHAa
aiirakThK (dopmajapibl MaiijajiaHyFa KaTbICTBl asHAAp MeH NaiiFraM0apJiblK HbIIaHAAp,
Ka3ak (OJIbKJIOPBIHAH aJIbIHFAH MUPTIK XoHe JIMMUHAJIJIBIK KOHTEKCTTep CUNaTTaJIFaH.

Martepuasnra «Kuesi kiTanThlH» MIOP TiJliHAEri aygapmajiapsl, LIOP SIMOCTHIK KbIpJaphl
JKoHe 6aKChI-0asrepsiep TaXipubeciH Koca aara’aa, GoJIbKIOpabIH OacKa )kaHpJapel ga KipAdi.
bi3 kazak >xoHe LIOp TijiAepiHAeri alFaKThHIK MOPQOJIOTHUAHBI, XaJINBITYPKiJIiK XoHE TiJIiK
epeKesTiKTepAi, TaOUFHU )KoHe JIMMUHAJIIBIK KOHTEKCTEPAiH KOJIAAHBICHIH CAJIBICTBIPYFa )KOHE
OCBIHAl KOHTeKcTepAe TiKesell )KoHe )kaHaMa alFaKThIK (3BUAeHIIUaJABUIIBIK) opMasiapblH
KOJIJTaHYIbIH, OPTaK IPUHI[ANITEPIH AaHBIKTayFa THIPhICAMBI3.

(1) Zulmat zaman kel-e Zat-ir, ilg i

dark.age time come-CVB AUX-PRS, all

Zalanayak-tar el baskar-ip,  kan-ip-di su-day $as-a-di.

barefoot-PL country rule-CVB, blood-2POSS-ACC water-CMP spill-PRS-3
«3yJIMaT 3aMaH KeJie )KaThIp, bUIFHU JKaJjlaH asgKTap eJ1 0acKaphbill, KAHBIHBI CyAaii [alagbl».
(2) kiryin sovyis bol-a-di.

awful war  be-PRS-3
«KpIpFBIH COFBIC OOJTaABI».
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(3) Kolik tort dongelek-ti temir bol-a-di.
vehicle four wheel-ADZ iron be-AUX - PRS-3

«KeJtik TepT geHreaekTi TeMip 60s1aabl».

(4) Aspan Zol bol-a-di.

sky road Dbe-PRS-3
«Acnas x0J1 00J1agbI».
(5) Bekasil dawlie alti kanat ak iiy tol-yan kitap-tar- in

Bekasil saint six wing white house fill-PP book-PL-3POSS.ACC

eki tiiye-ge tende-p, tau-ya apar- ip

two camel-DAT  balance-CVB mountain-DAT take-CVB

tik-kan eken.

hide-PST.PTCP EV ID.PTCL

«Bekachu1 9yJive aJiThl KAHATTHI YU TOJIFAH KiTanTapbiH €Ki Tykere TeHAeN, TayFa anaphin
THIKKAH ekeH» (Bubosatyser, 2011: 5)

(6) kobiz-di tinda-yan-dar-din koz-i-ne Zas kel-ip

kobiz-ACC listen-PP-PL-GEN eie-POSS3-DAT tear come-CV

otir-a-di  EKEN

sit-PRS-3 EVID.PTCL

«K0ObI3/1bl THIHAAFaHAAP/IbIH KO3iHe JXac KeJIil OThIPaAbl EKEeH».

{-(Dp(tD}/{-( Dp-DIr}:

(7) balani alip ketipti (ketipti - go-PST.EVID)

«bajaHpl aJbIl KETiMlTi».

[Mop:

Meen-me, teze, noo pol-ar-in, ol kor-ben
I.GEN-INST PTCL what be-FUT-POSS3.ACC s/he see-NEG.CV
kal-tir. Anda men po paskoi sos-pe aya

remain.AUX-PERC  then I this  prajingword-INST  s/he.DAT

meen CadiZ-im Cettire kor-erge per-ben sal-yan-in,

mi life-POSS1SG fulli  see-INF allow-NEG.CV put.AUX-PP-POSS3.ACC
aan Col-un éap-sal-yan-in, eze,

her = wai-POSS3.ACC close-put. AUX-PP-POSS3.ACC PTCL

pilin-ge-m no.
realize-GAn.PST-1SG PTCL
«[ITamachkl, 0J1 MeHiH ©TKeHIiM MeH OoJialllaFblM TypaJibl eliTeHe Kepe ajiMaraH CHUAKTHI.
CopaH KeliiH, KEHETTEH, MEH JIYFa eTy apKbLIbl OHBIH 6TKEHIM MeH OoJlamarbiMAbl KapaybslHa
k0J1 OepmereHiM/i XoHe JKOJIBIH IIBIHBIMEH XaybIll TacTaFaHBIMABI TYCiHAIM!»
bizmiH 3epTTeyimi3 KepceTKeH[el, Kas3ak >oHe IIOp TiJIAepiHiH opTak (Ka3zakK >XoHe
mop {-D}) Hemece reHeTHKaJbIK XarbiHaH Oipaeii (mop {-(p)DIr} xoHe kazak {-(I)p(tD}/
{-(Dp-DIr}) rpammaTuKaIblK, Oesrisiepi, connaii-aK apTypJii Oeirinepi (kasak Tisminae ImlIS
(sinthecised t-(I)mIS}, eken xxone {-A(-DI}, an mop Tisinge {-(p)¢a}) 6ap, onmap Gacka na
alFaKThl CEMaHTHUKAMeH KaTap IeKapaJIblK )KoHe TaOMFaTTaH THICKAPhI aliFaKTap bl Oigipei.
Tikenell alirak (3BUAEHIMAIABUIBIK) OoJiamakThl OoJrKayWbUIApABIH Kasipri MIakTarsl
HBIIaHAapbIMeH, XxabapJiaHFaH OKuFaapabslH OypelHHAH Oepi 6osiraHbIHA HeMece 6oJiamakTa
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60JTyBI KepeK eKeHiHe KapaMacTaH, 63 allbUIbIMAapbeiHAa (aAHAapbhiHaa) kepiHedi. boamakTe
OosrKaymibLIIap OKWFAJapabl COisiey CaTiHJe OOJIBIN XKaTKaHAau kepeni. Ochbliaiiia, Ka3ak
TijliHAeri ocel mak gopMachl OojamakK OKurajgapAbl 0oJpkay YIIiH KOJAaHbUIAAbI, ajl MIOp
TiJIiHJe ochl makK ¢GopMachl HAKTHl «KOPINKeJIiK» OPBIH aJiFaHHaH KeliH aknapat OepylliHiH
TargplphIH «KOpamaJsijay» Ke3iHJe OHBIH aTa-0abanapbiMeH KezdecyiH xabapjay YIIiH
KOJIJAHBLIAJbI.

Hotmxesnep

Ipocpeccop JI. HoXAHCOHHbIH SbUTHLMU HCAPUATIAHBIMOAPDL.

J1.MloXaHCOHHHIH 0ec Xy3JeH acTaM FhUIBIMU XYMBICTaphl 6ap. AJFamKel 3epTTeysiepi
ocMaH TypikieciHeH 6actasabl (Johanson, 1971).

TTpodeccop JI.MoXaHCOHHBIH FBUIBIMU Mypachitia Turkic 6achiIbIMBI €peKIile OPbIH ajajibl.
Kestemi MbIHFa XyBIK OeTTi KYpPaWThIH ipreJii 3epTTeye TYPKi TijiiepiHiH CHHXPOHUA MeH MeH
J[MaXpOHUANAFH], CAJIBICTHIPMAJIBI-TUIIOJIOTUAJIBIK, apeasiblK XoHe MoJeH! acleKTijepheri
JKaH-)XaKThl cunaTtraMach 6epiirer (Johanson, 2021).

2023 xbutel Brill 6acnmacel «Typki Tisiiepi MeH JIMHIBHUCTHUKACHl SIUKJIONEUSACHD
(Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics) enterin J1.VloXaHCOHHBIH peJaKIIACHIMEeH
3J1eKTPOHABIK hopMaTTa xapustansl. «Typki Tingepi» (The Turkic Languages) Kj1acCHUKaJIbIK
aHBIKTaMaJIbIK eHOeriHiH KalTa eHJieJIreH XoHe TOJIBIKTHIPBIJIFAH eKiHIi 6achLIBIMBI J1a COJI
XKBUTBI JKapBIKKA IIBIKTHL. TypKi TijifepiHjeri eTicTik TypiH 3epTTey «Eypona Tingepingeri
acrekT» (Aspect in the languages of Europe, 2023) moHorpadusacsiHa OAaH 9pi JaMBITBUI/IBL,
aJ TUTAIK OaiyiaHbIcTap TYXbIpeIMAaMachl «KoaTsl kemipy. TijgepAiH KaObUIgaymibl KoHE
TacsIMaJiayuibl TypnateiHaarsl ayeyeTi» (Code Copying. The Strength of Languages in Take-
over and Carry-over Roles, 2023) exberinfe xyiiesieHin 6episnii.

TTpodeccop JI.MoxaHCOH ©3iHiH 3epTTeyNIiTiK KEI3MeTi 6aphIChIH/a KOHE TYPKi MoTiHepiHe
epekile Hazap aynaapasl. XVII racelpga JlaTelH oJIinOMi apKpLIbl XaTKa TYCKeH «[HXij»
KiTaOBIHBIH 93epOalikaH TiJliHe ayJapMachiH a3ipJien, xapusuiazel (Johanson, Csaté, 2025).

Ipogeccop JI. HoxaHcon daiibiHdazan abLasvmu Kadpiap.

J1.VloxaHCoH ycTa3 peTiHe aJIeMIiK AeHTelaeri JapblH bl FaJabIMAap MIOFBIPEIH TopOueiern
meiFapAsl. Kazipri TaHga OHBIH MISKIPpTTepi FBUIBIMU 3€pTTeyJiep MeH OKBITYIIBLIBIK
KbI3METTi KaTap arkKapaTblH TaHbIMaJ TyjFajap OoJibin caHasagel. [IpodeccopasiH
FBUIBIMU KeTeKIIiJliriMeH ayKbIMAbl TUTIOJIOTUAJIBIK 3ePTTEYJIep KYPri3ijifli ®oHe coJiap/blH
HOTWXECiH/le KeIlTereH AOKTOPJIBIK [uUcCepTalusyiap Koprajabl. JlOKTOpaHTTaphl TYPKi
TiJ1IepiH/eri acneKTisik nmpobeMmacsiMeH aiiHaibIcThl. Kitayc lenur (Claus Schonig) «Tatap
TisliHgeri kemekii eticTikTep» (Auxiliary verbs in Tatar) TakbIpeIOBIHIA AUICCEPTALIUA d3ipiece
(Auxiliary verbs in Tatar, 1984), Aubsa Byaep (Anja Buder) «fkyT TinmiHgeri acrekTyanabl-
TeMmmopaJsiibl Kareropusap» («Aspekto-temporale Kategorien im Jakutischen») enbOerin
xapusiaasl (Aspekto-temporale Kategorien im Jakutischen, 1989). lemup Hypertus (Demir
Nurettin) «Typik TijiHzgeri mocterticTtikTep: OHTYCTiK AHA[0JIBl KEPriJIiKTI AUaeKTiciHiH
Herizinge» (Postverbien im Tiirkeitiirkischen: Unter besonderer Beriicksichtigung eines
siidanatolischen Dorfdialekts) aTTei3epTTeyiH xa3bin mblKThI (Postverbien im Tiirkeitiirkischen:
Unter besonderer Beriicksichtigung eines siidanatolischen Dorfdialekts, 1993).

Kenec Oparsl piibIpaFraHHaH KeliH xac 3eprreywmijep OHTycTik Cibipe Typki TingepiHiy
rpaMMaTHKaJbK epeKIleslikKTepiH KapacThlpy VIIiH JajlajblK 3epTTeyjep XYpridy
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MYMKiHfiriHe ve 6osiabl. Meicansl, Axmetr U6pahum Aiigemupziy (Ahmet Ibrahim Aydemir)
JIOKTOPJIBIK, AriccepTanuschl «TbiBa TiTiHAEr KeceMinesep: AJITail AuajieKTici epeKIesiKTepi
HeriziHgeri 3eprrey» (Konverbien im Tuwinischen. Eine Untersuruchung unter besonderer
Beriicksichtigung des Altai-Dialekts) TakpIpbpIObIHIA OPBIHAAIIIHL.

Epekiie atan eTeTiH XaWlT: 3epTTeyjep KBINIIAK TYPKi TijgepiHe apHairaH. Kazakg
TiJIi MacesesiepiHe OalJIaHBICTBI JuUccepTanusyiap naa Koprasiabl. 1989 xwuibl T'micceH
yHuBepcureTiHiy npodeccopel Mapk Kuxuep (Mark Kirchner) Typkusaga TypaTsiH
Ka3aKTapJblH TiJTliH 3epTTern, 1992 XbUIbl 63 AUCCEpPTALUUACBIHBIH HeridiHae «Kasak TijTiHiH
(onosorusacel. blctanbyiaarel Kazak SMUATPAHTTApbl TOOBIHAH aJIbIHFAH ABIOBIC Xa30asiapsl
Herizinge xyprisiyireH 3eprreysep. 1-6esim: 3eprreysep. 2-6esim: MaTinfgep» aTTbl MOHO-
rpaduAchH kapbIKKa mbFapAsl. ConsiMeH KaTtap Mexmet Yenuk (Mehmet Celik [Kutalmis])
JuccepTalMsUIBIK 3epTTey Xyprisin, «Kaszak TimiHgeri eTkeH may ¢dopmanapbl» aTThl
MoHorpadusAachsH xapusiagel (1997). Muxasinp I'ecc (Michael Hess) 1997 xbuibl GamkypT
TijmigAeri OaAHAAyBILITH 3epTTeyre apHaJfaH [OOKTOPJIBIK MOUCCEPTAalUACHIH KOpFall,
2008 xbuipl MOHOrpadusAce Oacna Xy3iH KepAi. YMcajla YHHUBEPCUTETiHiH Mpodeccopsl
Bupcen Kapakou (Birsel Karakoc) 2001 xbuibl «Horail TitiHmeri GUHATTI (OKaKThI) €TiCTiK
XKyHeci» TaKbIpbIOBIHAA JOKTOPJIBIK, AUccepTanuAchH Kopran, 2005 Xbljibl COHBIH HerisiHae
MOHOTPa(PUACHIH OACHIT MIBIFAPABL.

ITpodeccop MOXaHCOHHBIH MIDKIPTTEPiHiH AUCCEPTALMAIBIK TAKHIPHIITAPBIHBIH AyKbIMBI
KeH: oylap OYriHri KyHi kofasiblll 0apa XaTKaH TYPKi TiJiAepiHiH Ae e3eKTi MacesienepiH
seprreni. Kasip blcranOysparel Hewmic IllpiFpicTaHy MHCTUTYTHIHAA FBUIBIMM KbI3METKEP
6osbin ictenTiH Actpunm Menrp (Astrid Menz) 1998 xbuiel «'aray3 TijliHiH CHHTaKCHUCi:
TiAiK OaiiylaHblC HOTHXeciHAe OOJIFaH TUIAIK e3repicTepfi 3epTTey» TaKbIPBIObl OOIBIHIIA
JOKTOPJIBIK AUCCEePTAUACHH Kopraasl. Utanusanarel Benenusa Ka-dockapu yHUBEPCUTETIHIH
npodeccopsl Onu3aberra PararuuH (Elisabetta Ragagnin) 2011 xbuiel «COJITYCTiK
MownronuAaars! TYPKi T — AyxXa TiT: cunarrama xoHe tangay» (Dukhan, a Turkic variety
of northern Mongolia: Description and Analysis») MoHOrpadusACHH XapUsIaabl.

Ochnaiimia, mpodeccop JI.MOXaHCOHHBIH MIPKIPTTepi oJeMAiK TYPKiTaHy[bl AAMBITyFa
©JIIIeYCi3 yJIec KOCHII KeJie XKaThIp [ell aliTa aJaMbl3.

KopBITHIHBI

IIpodeccop JI.MOXaHCOH — JIMHIBUCTUKA, TiJJiK TUIOJIOTUA XoHE TYPKiTaHy GOMBIHIIA
OyHue xy3igaeri ipi mamasgapasy 6ipi. On Eyponasnslk, Tunosiorusa MekTeOiHiH xeTekmrici
peTiHAe )KOFaphl KICiOMJTIKIIeH, TepeH KbI3bIFYIBLIBIKIIeH )KoHE FhIJIBIMFA IIbIHAWI a1aJIAbIKIIeH
3epTreysiep Xxyprizai. Xyieni eHOeriHiH apkachiHAa TYPKi JIMHIBHCTUKACHIHBIH 06JIeK
caJia 6oJIyblHa YJIKEH BIKNAJI XKacabl.

JI.MoxaHCoH — 6ec Xy3/eH acTaM FBUIBIMH JXYMBICTBIH aBTOPHL. BacTamksl 3epTTeyJiepi
ocMaH TypikmeciHe apHasnabl. «Typik TisiHzgeri acmekTt» (Aspekt im Turkischen), «Typki
TiIAIK OalilaHBICTapBIHBIH KYPBUIBIMABIK (dakTopyapel» (Structural Factors in Turkic
Language Contacts) MoHorpadusiapbl TYpPKi JIMHIBUCTHUKAChl MeH TUIIOJIOTUA TEOPUACHIH
JlaMBITy/1a aliipbIKIIA OPbIH aJIbl.

KesleMi MbIHFa Tasy OeTTi KypaiThiH Turkic GachUIBIMBI — MOXaHCOHHBIH FHUIBIMU
MYpacCBIHJIaFbl epeKile KyHAbl AyHUesepAiH Oipi; oHga Typki Tingepi CHMHXpPOHIBI XoHE
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AUaxpoHABl TYPFBIAAH 3€epTTeJIil, OJIapABbIH CaJIbICTBIPMAJIbI-TUIIOJIOTUAJIBIK, apeasiblK
JKOHE MOJEHM acleKTijiepiHe TOJIBIKKAHMABI chlaTTaMa YCHIHBUIFaH. FaslbIMHBIH eTicTiK Typi
caJIachblH, 5BH/CHIMAJIABLIBIKTHL JKOHE KOFaJIblll Oapa kaTKaH TYPKi Tijfepi MacesiesepiH
3epTTey TypaJibl ipreji maiblMAapbl KJIaCCHKAJIbIK 3epTTeyJiepAiH AyHuere KejyiHe Heri3
OOJIIBI.

IIpodeccop JI. MoxaHCOH KepeMeT ycTa3 efi. O3iHiH Faxan ToJiMrepJIiriHiH apKachlHAa
OJ1 LIBIH MOHIH/Ie FBUIBIM JKOJIBIHA OepijireH MaKipTTep TapOuesedi. Ochl KyHi ojlap FBUIBIMU
3epTTeyJjiepMeH IIYFbUIAAHBIN KaHa KoViMali, MefdarorThlK >XYMBICTHI Aa Ouik [apexefe
Koca aTkapbin Kejefi. CefiTin, omOebamn TyJjFajiap peTiHJe TaHbLIbII, J1.MloxaHCOHHBIH
JKeTEeKIIJIiriMeH Xy3ere acKaH FBUIBIMU XoOajiapAblH i3iMeH ipresi 3eprreysep Xyprisai
JK9He canasibl JuccepTanysagapabl Kopral, MOHOrpaguaaapabl XKapblKKa MIbIFapabL.

[Tpodeccop JL.VloxaHcon 2025 XbpUigblH 24 KapamrachblHJla AYHUEeJleH KauTThl, Oipak
KOPHEKTi FaJbIMHBIH eciMi MeH eHOeri TYpKiTaHy FBUIBIMBIHBIH IIeXipeciHJe aJjThiH
opinTepMeH Ka3bUIbII KaJaThIHBIFEL CO3Ci3.
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